Kan(n)a(da)

This is a chart to convert Japanese kana to Kannada script. Columns

marked ‘—’ are long forms of preceding columns, e.g. ‘—’ after ‘\»’ (i) is

‘WY (1). Rows marked ‘+’ are palatalized forms, yoon, of the preced-

ing row, e.g. ‘¥’ (ya) after ‘7%’ (na) is ‘I %’ (nya).

H = v =
_ 9 8 3 B3
M T Fo T 3
X 825 @?S
M NoMm N Ae
X ﬁ?S mas
X 3 D D e
X 523 m?s
x B D B de
X 5?5 %25
7 3 3 3 3¢
¥ éas @DZS
= O o B Qe
O D Qe
¥ 523 mas
3 2 2o D e

el et Sl

CEEESESEEES TS B SN

o E’Jl}»&v

b

Zb

b b

(A

ab
o

AT 3 T T VR TR T TR T T P T

Se

3e

oo
NI

23e

&

C S ESCSbEESo e Bl



e @ Q) o ADRRATOR
23 2P0 D PNe 2D P 23 23 2P 23w
D T D e D) P B 2 ° P
D) DI A AP T VP D a0 D° 3R
oD O 03 QW 0332 O3
O To O De @ d T Te 0° Bn
Gt Oy ay Ty % cRy
D DO & e & W0 0 P
&35

The diacritic «:9 (h), typically used as in ‘ess’ (ah), could substitute for

the sokuon <-> when needed, e.g. ‘7K v ¥ —’ written as ‘23es.’

1.

The diacritic form of <2, (0) is a bit overbearing, e.g. ®’ (ko), so
it is substituted with & (auw), e.g. ’ (kau), and is instead used as
the diacritic form of ¢, (0), e.g. B’ (ko).

Kannada lacks the /z/ consonant, so 3> (Sa) is used.

For consistent styling, the character ®> (ha) is substituted with
> (ba) and 3> (bha) is then used for /ba/.

Compound forms of 3@ (ra) with «o3» (ya) render incorrectly, so
it is substituted with > (tha), e.g. ‘daS"

To clarify <A» (n) as being without a vowel, «> (na) is used.



